
Bracket Slope

1. Can be stretched up to 43.3 inches.   
2. The 4 lamp heads can be flexibly combined.  
3. The brightness and color temperature of the lamp can be flexibly 
adjusted.   
4. Battery power display.   
5. Magnetic base bracket.   
6. Equipped with a flashlight, and SOS function.  
 
   

Camping Light
CL01

Product Manual
Before using the product, please read the
user manual carefully and keep it properly.

Grip the main body and 
lift the bracket feet to 
automatically retract the 
product, making it easy to 
store. 

1. The bottom bracket should be opened completely when using the 
magnetic suction function.
2. Ensure that the bracket slope(as shown in the picture) is in full con-
tact with the metal surface.
* Magnetic Base: This product can adhere to metal surfaces, such as 
car doors.
 

※When using maximum brightness, if the battery power is low, the 
brightness will automatically dim to prevent power consumption.
※USB-C: Input Only, USB-A: Output Only.   

Insufficient power supply, please charge before use. 
  
Please confirm whether it is in the charging state, 
unplug the charging cable, and restart the device.  

If the device stops after working for a while, please 
restart or check whether the battery is sufficient.

The battery temperature is too high, triggering the 
temperature protection function. Please wait for the 
product temperature to decrease before starting the device.

The charging indicator light is not on. Please check 
whether the charger is plugged in properly.

Reopen the bracket and check if the bracket slope is 
fully in contact with the metal surface.

Slowly pull out the lamp head and try again..

Click once to turn on the first lamp head.
Click the second time to turn on the second lamp head.
Click the third time to turn on the third lamp head.
Click the fourth time to turn on the fourth lamp head.
Click the fifth time to turn on the flashlight,                                      
and the four lamp heads would turn off meanwhile.
Click the sixth time to turn off the product and all lights.
 

After turning on the lights:
Click to switch between warm light, cool white 
light, warm white light, and SOS mode.

Click to increase brightness, and long press for 
continuous brightness increase.

Click to decrease brightness, and long press for 
continuous brightness decrease.

M M

M M

M

Pre-Use Notice Product Features Instructions for Use Basic Product Parameters

Troubleshooting

Package Contents

Product Description

Safety & Warning

Thank you for purchasing this product. Please be sure to read this 
Product Manual to understand the functions and operation of this 
product before use. (If you have any questions about the product 
when using it, please feel free to contact us.)
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Work Indicator Light
When the light is turned on, the indicator light is on.

When all four lights are on, the battery is fully charged.
Battery Indicator Light

＊When it is not possible to rotate any further, do not force the rotation.
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Camping Light *1        Charging Cable *1           User Manual *1

① 4 Lamp Heads             ② Metal Tube    ③ Function Button
④ Bracket Feet                ⑤ Bracket Pillar    ⑥ Battery Power Display
⑦ Flashlight                   ⑧ Waterproof Plug    ⑨ Main body

1. When opening the bracket, first pull 
the bracket feet away from the central 
pillar.
2. Open the bracket to ensure stable 
placement of the product.

1. Pull the lamp head upwards and pull 
out the telescopic pole to adjust the 
lighting height and range.
2. The product can reach a maximum 
height of 43.3 inches.

1. The lamp heads can be 
freely adjusted in angle.
2. Adjustable angle range: 
0-180°/0-270°

◇ Please ensure that the battery is fully charged before use to 
avoid power outages during use, which may affect the user experi-
ence.

◇ If the battery is discharged to a low level, please recharge it as 
soon as possible. Leaving the product in a low battery state for a 
long time may cause the movement to be overcharged and unable 
to charge normally.

◇ Gently pull and retract the product to avoid internal wire jamming.

◇ Do not use the product underwater for a long time. It is designed 
with an IPX5 waterproof rating, but do not soak the product in hot 
boiling water or warm water for a long time.

◇ Do not touch the lamp directly during operation to avoid burns.

◇ Open the silicone plug before charging. It is recommended to 
use a 5V/2A standard charger for charging. Other specifications of 
chargers may not charge properly or charge slowly.

◇ Do not disassemble or alter the product structure to prevent 
electric shock or fire.

◇ Do not charge when the charging interface is wet or obviously 
damp to avoid the risk of electric shock. Please keep the charging 
interface dry.

◇ Do not forcefully rotate the lamp heads when they cannot 
rotate.

1. 最大110cmまで伸ばすことができます。   
2.4つのヘッドライトは、点灯する数を自由に制御できます。  
3.無段階調光機能が付き、明るさと色温度を自由に調節できます。  
4. バッテリーの電力インジケーター機能が付きます。   
5.底部に磁石と伸縮式のスタンドがあります。   
6. 懐中電灯とSOS機能が付きます。   
  
   

キャンプライト
CL01

取扱説明書
ご使用前に取扱説明書をよくお読みになり、

大切に保管してください。

製品の本体を握り、底部を持
ち上げると、スタンド足が自
動的に収縮し、収納が便利に
なります。

1. マグネット機能を使用する場合は、ボトムブラケットを開く必要があります。
2. ブラケット斜面（写真が示すように）が金属面に完全に接触していること
を確認してください。
*  マグネットベース： 本製品は車のドアなどの金属面に吸着することができ
ます。

 

バッテリー残量が少ないため、使用前には充電してください。

充電中かどうかを確認し、充電ケーブルを抜き、再度ライトを
点灯してください。

しばらく動作した後で停止した。再起動する、またはバッテリー
残量が十分であるか確認してください。

バッテリー温度が高すぎるため、製品は温度保護状態になって
いる。 バッテリーの温度が下がるまで待ってからライトを点灯し
てください。

インジケーターライトが点灯しない。充電器が適切に接続され
ているかどうかを確認してください。

ブラケットを再度開き、ブラケットの斜面が金属面に完全に接
触しているかどうかを確認してください。

ランプヘッドをゆっくりと引き出し、もう一度試してください。

一回クリックで一番目のヘッドライトが点灯します。
二回クリックで二番目のヘッドライトが点灯します。
三回クリックで三番目のヘッドライトが点灯します。
四回クリックで四番目のヘッドライトが点灯します。
五回クリックでフラッシュライトが点灯します。
六回クリックで製品の電源が切れます。

ライトを点灯した後、「M」 をクリックして、電球色、
温白色、昼白色、SOS モードの間で切り替えることが
できます。
 LED ライトの色：電球色、昼白色、温白色。

クリックして明るさが上げて、長押しすると明るさが持
続的に上げます。

クリックして明るさが下げて、長押しすると明るさが持
続的に下げます。
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ご使用前の注意事項 製品特徴 使用説明 基本的な製品のパラメーター

故障診断
パッケージ内容

製品説明

安全のために必ずお守りください

本製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。 ご使用前に必ず
本製品の取扱説明書をお読みになり、機能・操作方法をご理解の上ご使用くだ
さい。
(ご使用中に不明な点がございましたら、弊社までお問い合わせください。）

◇ ご使用前にはバッテリーが十分に充電されていることを確認してください。
使用中の電源切れが使用体験に影響を与えないようにしてください。

◇ ご使用前にはバッテリーが十分に充電されていることを確認してください。
使用中の電源切れが使用体験に影響を与えないようにしてください。

◇ 内部のワイヤーが詰まるのを防ぐため、本製品をゆっくり引っ張ったり、引
っ込めたりしてください。

◇ 水中では長時間使用しないでください。IPX5の防水設計ですが、熱湯や温
水に長時間浸けないでください。

◇ 火傷を避けるため、使用中はヘッドライトに直接触れないでください。

◇ 充電する前にシリコンプラグを開けてください。 充電には5V/2Aの標準充電
器を使用することをお勧めします。 他の仕様の充電器では、適切に充電でき
なく、または充電が遅い場合があります。

◇ 感電や火災の恐れがありますので、製品を分解したり、構造を改造しない
でください。

◇ 感電の危険を避けるため、充電口が濡れている時、または明らかに湿って
いる時は充電しないでください。充電インターフェースは乾いた状態に保ってく
ださい。

◇ ヘッドライトが回転できない状態では無理に回転させないでください。
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動作状態表示灯
電源ボタンをオンにすると、
インジケーターライトが点灯している

4 つのインジケーターがすべて点灯すると、
バッテリーはフル充電になる

バッテリーインジケーター

＊ご注意：ヘッドライトが回転できない状態では無理に回転させないでください。

M

M

V01040426

キャンプライト *1                 充電ケーブル *1    取扱説明書 *1

①4 つのヘッドライト ②伸縮ポール                ③機能ボタン 
④スタンドの足                                     ⑤四角柱                ⑥電量インジケーター 
⑦懐中電灯                                     ⑧防水プラグ                ⑨本体 

1. スタンドを開く際には、まず製品のスタ
ンド足と中央の柱を引き離してください。
2. スタンドを開くことで、製品がより安定
して置けます。

1. ランプヘッドを上に引き上げ、伸縮ポー
ルを引き出すと、照明の高さと範囲が調整
できます。
2. 本製品は最大110cmの高さに達すること
ができます。

1. 各ライトは自由に角度を
調整できます。
2. 角度調整範囲：
0-180°/0-270°

ボタン     ボタンの説明

製品名

材質

ルーメン値

製品重量

入力電力

点灯しない、
または動作を停止した

キャンプライト

ABS+PC

1 つのヘッドライト :1500lm

975g

5V/2A 10W Max

モデル

防水 ・ 防塵の規格

バッテリー容量

製品サイズ

出力電力

CL01

IPX5

13400mAh

285*75*75mm

5V/2.4A 12W Max

ランプヘッドが正し
く格納できない

磁気不良

充電できない

斜面

Button       Button Instructions

Product Name

Material

Lumen

Product Weight

Input Voltage

Not Starting or 
Stop Working

Outdoor Camping Light

ABS+PC

Each lamp head: 1500lm

2.1 lb

5V/2A 10W Max

Model

Waterproof Rating

Battery Capacity

Product Size

Output Voltage

CL01

IPX5

13400mAh

11.2*3.0*3.0 inches

5V/2.4A 12W Max

The lamp head can-
not retract properly.

Magnetic Failure

Unable to Charge



1. Kann bis zu 110 cm gedehnt werden.  
2. Die 4 Lampenköpfe sind flexibel kombinierbar.  
3.Die Helligkeit und Farbtemperatur der Lampe können flexibel 
eingestellt werden.  
4. Batterieleistungsanzeige.  
5. Magnetische Basishalterung.  
6. Ausgestattet mit einer Taschenlampe, SOS-Funktion.  

  
   

Campinglicht
CL01

Bedienungsanleitung
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte 
die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und 

bewahren Sie sie ordnungsgemäß auf.

Halten Sie den Hauptkörper 
fest und heben Sie die Klap-
pfüße an, um die Klappfüße 
automatisch einzufahren und 
so eine einfache Lagerung zu 
ermöglichen.
 

1. Bei Verwendung der magnetischen Saugfunktion müssen die 
Klappbeine ausgeklappt werden.
2. Stellen Sie sicher, dass die in der Halterung gezeigte Auflagefläche 
vollständigen Kontakt mit der Metalloberfläche hat.
*  Magnetische Basis: Dieses Produkt kann auf Metalloberflächen wie 
Autotüren haften.

 

Unzureichende Stromversorgung, bitte vor Gebrauch aufladen.

Sollte das Gerät nach einer Weile nicht mehr funktionie-
ren, starten Sie bitte neu oder prüfen Sie, ob der Akku 
ausreichend ist.

Bitte überprüfen Sie, ob es sich im Ladezustand befindet, 
ziehen Sie das Ladekabel ab und starten Sie das Gerät neu.

Die Batterietemperatur ist zu hoch und löst die 
Temperaturschutzfunktion aus. Bitte warten Sie, bis die 
Produkttemperatur gesunken ist, bevor Sie das Gerät starten.

Die Ladekontrollleuchte leuchtet nicht. Bitte prüfen 
Sie, ob das Ladegerät richtig eingesteckt ist.

Öffnen Sie die Halterung erneut und prüfen Sie, ob die 
Halterungsschräge vollständig Kontakt mit der Metal-
loberfläche hat.

Ziehen Sie den Lampenkopf langsam heraus und 
versuchen Sie es erneut.

Klicken Sie einmal, um den ersten Lampenkopf einzuschalten.
Klicken Sie zweimal, um den zweiten Lampenkopf einzuschalten.
Klicken Sie dreimal, um den dritten Lampenkopf einzuschalten.
Klicken Sie viermal, um den vierten Lampenkopf einzuschalten.
Klicken Sie fünfmal, um die Taschenlampe einzuschalten.
Klicken Sie sechsmal, um das Produkt auszuschalten.

Nach dem Einschalten des Lichts:
Klicken Sie, um zwischen warmem Licht, kalt-
weißem Licht, warmweißem Licht und SOS-Mo-
dus zu wechseln.

Klicken Sie, um die Helligkeit zu erhöhen, und 
drücken Sie lange, um die Helligkeit kontinuierlich 
zu erhöhen.

Klicken Sie, um die Helligkeit zu verringern, und 
drücken Sie lange, um die Helligkeit kontinuierlich 
zu verringern.
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Hinweis vor der Verwendung Produktmerkmale Gebrauchsanweisung Grundlegende Produktparameter

ProblemlösungPackungsinhalt

Produktbeschreibung 

Sicherheit und Warnung

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt gekauft haben. Bitte lesen Sie 
dieses Produkthandbuch unbedingt durch, um die Funktionen 
und den Betrieb dieses Produkts vor der Verwendung zu verste-
hen. (Wenn Sie bei der Verwendung Fragen zum Produkt haben, 
können Sie sich gerne an uns wenden.)

◇ Bitte stellen Sie sicher, dass der Akku vor der Verwendung vollstän-
dig aufgeladen ist, um Stromausfälle während der Verwendung zu 
vermeiden, die das Benutzererlebnis beeinträchtigen können.
◇ Wenn die Batterieleistung zu niedrig ist, laden Sie sie bitte so 
bald wie möglich auf. Wenn Sie das Produkt über einen längeren 
Zeitraum in einem Zustand mit geringer Leistung belassen, kann 
dies dazu führen, dass der Akku übermäßig entladen wird und 
nicht mehr ordnungsgemäß aufgeladen werden kann.
◇ Ziehen Sie das Produkt vorsichtig heraus und ziehen Sie es 
wieder zurück, um eine Fehlausrichtung der internen Drähte zu 
vermeiden.
◇ Benutzen Sie es nicht für längere Zeit unter Wasser. Das Produkt ist 
wasserdicht nach IPX5. Bitte legen Sie das Produkt daher nicht für 
längere Zeit in kochendes oder warmes Wasser mit hoher Temperatur.
◇ Berühren Sie die Lampe während des Betriebs nicht direkt, um 
Verbrennungen zu vermeiden.
◇ Öffnen Sie den Silikonstopfen vor dem Laden. Es wird emp-
fohlen, zum Laden ein 5V/2A-Standardladegerät zu verwenden. 
Andere Ladegerätespezifikationen laden möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß oder langsam auf.
◇ Zerlegen oder verändern Sie die Produktstruktur nicht, um 
Stromschläge oder Brände zu vermeiden.
◇ Laden Sie nicht, wenn die Ladeschnittstelle nass oder offensicht-
lich feucht ist, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden. 
Bitte halten Sie die Ladeschnittstelle trocken.
◇ Drehen Sie die Lampenköpfe nicht mit Gewalt, wenn sie sich 
nicht drehen lassen.
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6 Arbeitsanzeigeleuchte
Wenn das Licht eingeschaltet ist, 
leuchtet die Kontrollleuchte.

Wenn alle vier Lichter leuchten, 
ist der Akku vollständig aufgeladen.

Batterieanzeigeleuchte

＊Bitte stoppen Sie die Drehung, 
wenn eine weitere Drehung nicht möglich ist.
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Campinglicht *1                  Ladekabel *1          Benutzerhandbuch *1

①4 Lampenköpfe    ② Einziehbares Metallrohr    ③ Funktionstaste
④ Klappfuß           ⑤ Halterungssäule                   ⑥ Batterieleistungsanzeige
⑦ Taschenlampe      ⑧ Wasserdichter Stecker      ⑨ Hauptgehäuse

1. Ziehen Sie beim Öffnen der Klap-
pfüße zunächst die Klappfüße von der 
Mittelsäule weg.
2. Öffnen Sie den Ständer und stellen 
Sie sicher, dass das Produkt stabil steht.

1. Ziehen Sie den Lampenkopf nach 
oben und ziehen Sie die Teleskop-
stange heraus, um die Beleuchtung-
shöhe und -reichweite anzupassen.
2. Die maximale Höhe des Produkts 
kann 110 cm erreichen.

1. Der Winkel des Lamp-
e n ko p f e s  k a n n  f r e i  
eingestellt werden.
2. Einstellbarer Winkel-
bereich: 0–180°/0–270°

Auflagefläche d
er Klappfüße

Taste       Tastenanweisungen

Produktname

Material

Lumen

Produktgewicht

Eingangsspannung

Startet nicht oder 
funktioniert nicht 
mehr

Ausziehbares 
Outdoor-Campinglicht

ABS+PC

1500lm/Jedes Teil

975g

5V/2A 10W max

Modell

Wasserdichtig-
keitsklasse
Batteriekapazität

Produktgröße

Ausgangsspannung

CL01

IPX5

13400mAh

285*75*75mm

5V/2,4A 12W max

Der Lampenkopf 
lässt sich nicht richtig 
einfahren.

Kann nicht an der 
Oberfläche 
adsorbiert werden

Aufladen nicht 
möglich

◇ ご使用前にはバッテリーが十分に充電されていることを確認してください。
使用中の電源切れが使用体験に影響を与えないようにしてください。

◇ ご使用前にはバッテリーが十分に充電されていることを確認してください。
使用中の電源切れが使用体験に影響を与えないようにしてください。

◇ 内部のワイヤーが詰まるのを防ぐため、本製品をゆっくり引っ張ったり、引
っ込めたりしてください。

◇ 水中では長時間使用しないでください。IPX5の防水設計ですが、熱湯や温
水に長時間浸けないでください。

◇ 火傷を避けるため、使用中はヘッドライトに直接触れないでください。

◇ 充電する前にシリコンプラグを開けてください。 充電には5V/2Aの標準充電
器を使用することをお勧めします。 他の仕様の充電器では、適切に充電でき
なく、または充電が遅い場合があります。

◇ 感電や火災の恐れがありますので、製品を分解したり、構造を改造しない
でください。

◇ 感電の危険を避けるため、充電口が濡れている時、または明らかに湿って
いる時は充電しないでください。充電インターフェースは乾いた状態に保ってく
ださい。

◇ ヘッドライトが回転できない状態では無理に回転させないでください。


